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וְנֶפֶ֣ש1ׁ
và–linh–hồn
H5315

י־ כִּֽ
vì

א תֶחֱטָ֗
phạm–tội
H2398

ׁמְעָה֙ וְשָֽ
và–nghe
H8085

ק֣וֹל
tiếng

ה אָלָ֔
lời–thề
H0423

וְה֣וּא
ấy
H1931

ד עֵ֔
nhân–chứng
H5707

א֥וֹ
hoặc

רָאָ֖ה
thấy
H7200

א֣וֹ
hoặc

יָדָ֑ע
biết
H3045

אִם־
nếu

ל֥וֹא
không
H3808

יַגִּ֖יד
rao–báo
H5046

א וְנָשָׂ֥
và–mang
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
tội–lỗi–nó
H5771

Khi người nào làm chứng bi � bắt thề rồi, và phạm tội vì không tỏ ra điều mình đã thấy hay là đã biết, thì người đó 
sẽ mang tội mình.

א֣ו2ֹ
hoặc

פֶשׁ נֶ֗
linh–hồn
H5315

ר אֲשֶׁ֣
mà

֮ תִּגַּע
chạm
H5060

בְּכָל־
mo�i
H3605

דָּבָר֣
lời
H1697

טָמֵא֒
ô–uế
H2931

֩ אוֹ
hoặc

ת בְנִבְלַ֨
trong–xác–chết
H5038

חַיָּ֜ה
con–vật

ה טְמֵאָ֗
ô–uế
H2931

א֤וֹ
hoặc

בְּנִבְלַת֙
trong–xác–chết
H5038

בְּהֵמָה֣
súc–vật
H0929

ה טְמֵאָ֔
ô–uế
H2931

א֕וֹ
hoặc

בְּנִבְלַ֖ת
trong–xác–chết
H5038

רֶץ שֶׁ֣
vật–bò–sát
H8318

טָמֵא֑
ô–uế
H2931

וְנֶעְלַם֣
và–giấu
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
từ–nó

וְה֥וּא
ấy
H1931

א טָמֵ֖
ô–uế
H2931

ׁם׃ וְאָשֵֽ
và–phạm–lỗi
H0816

Khi ai sẽ đu�ng đến một vật ô uế, hoặc thây của con thú nhà không tinh sạch, hoặc thây của con thú rừng không 
tinh sạch, hoặc thây của loài côn trùng nào không tinh sạch, mà không tự biết, thì sẽ bi � ô uế và mắc tội.

א֣ו3ֹ
hoặc

י כִ֤
vì

יִגַּע֙
chạm
H5060

בְּטֻמְאַת֣
trong–sự–ô–uế
H2932

ם אָדָ֔
người
H0120

֙ לְכֹל
mo�i
H3605

טֻמְאָת֔וֹ
sự–ô–uế–nó
H2932

ר אֲשֶׁ֥
mà

א יִטְמָ֖
ô–uế

הּ בָּ֑
—

וְנֶעְלַם֣
và–giấu
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
từ–nó

וְה֥וּא
ấy
H1931

ע יָדַ֖
biết
H3045

ׁם׃ וְאָשֵֽ
và–phạm–lỗi
H0816

Khi ai, hoặc tự biết hay không biết, sẽ đu�ng đến sự ô uế nào của loài người, không cứ bi � ô uế cách nào, thì cũng 
sẽ mắc tội.

א֣ו4ֹ
hoặc

פֶשׁ נֶ֡
linh–hồn
H5315

י כִּ֣
vì

֩ תִשָּׁבַע
thề
H7650

א לְבַטֵּ֨
א לְבַטֵּ֨
H0981

יִם בִשְׂפָתַ֜
trong–môi
H8193

׀לְהָרַ֣ע 
cho–xấu

א֣וֹ
hoặc

יב לְהֵיטִ֗
cho–tốt–lành
H3190

כֹל לְ֠
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

א יְבַטֵּ֧
א יְבַטֵּ֧
H0981

הָאָדָ֛ם
người
H0120

בִּשְׁבֻעָ֖ה
trong–lời–thề
H7621

וְנֶעְלַם֣
và–giấu
H5956

נּוּ מִמֶּ֑
từ–nó

וְהוּא־
ấy
H1931

ע יָדַ֥
biết
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
và–phạm–lỗi
H0816

לְאַחַ֥ת
cho–một
H0259

לֶּה׃ מֵאֵֽ
từ–này
H0428

Khi ai nói sơ ý thề thốt làm ác hay là làm thiện, mặc dầu cách nào, trước không ngờ đến, rồi sau lại tự biết, thì ai 
đó sẽ mắc tội trong điều nầy hay là điều kia.
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וְהָיָה5֥
và–là
H1961

י־ כִֽ
vì

ם יֶאְשַׁ֖
phạm–lỗi
H0816

לְאַחַת֣
cho–một
H0259

מֵאֵלֶּ֑ה
từ–này
H0428

ה תְוַדָּ֔ וְהִ֨
ה תְוַדָּ֔ וְהִ֨
H3034

ר אֲשֶׁ֥
mà

חָטָ֖א
phạm–tội
H2398

יהָ׃ עָלֶֽ
trên–nó

Vậy, khi nào ai mắc tội về một trong các điều nầy, thì phải xưng mình phạm tội chi,

יא6 וְהֵבִ֣
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

אֲשָׁמ֣וֹ
của–lễ–chuộc–lỗi–nó
H0817

לַיהוָ֡ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל֣
trên

֩ חַטָּאתוֹ
tội–nó

ר אֲשֶׁ֨
mà

א חָטָ֜
phạm–tội
H2398

ה נְקֵבָ֨
cái
H5347

מִן־
từ

אן הַצֹּ֥
chiên
H6629

ה כִּשְׂבָּ֛
ה כִּשְׂבָּ֛
H3776

אֽוֹ־
hoặc

ת שְׂעִירַ֥
ת שְׂעִירַ֥
H8166

עִזִּ֖ים
dê
H5795

את לְחַטָּ֑
cho–tội

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

עָלָי֛ו
trên–nó

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

מֵחַטָּאתֽוֹ׃
từ–tội–nó

rồi vì tội mình đã phạm, dẫn đến Ðức Giê-hô-va một con cái trong bầy súc vật nhỏ, hoặc chiên cái hay là dê cái, 
đặng làm của lễ chuộc tội; thì thầy tế lễ sẽ làm lễ chuộc tội cho người.

וְאִם־7
và–nếu

א ֹ֨ ל
không
H3808

תַגִּ֣יע  
chạm
H5060

֮ יָדוֹ
tay–nó
H3027

י דֵּ֣
đủ
H1767

שֶׂה֒
con–chiên
H7716

יא וְהֵבִ֨
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

אֲשָׁמ֜וֹ
của–lễ–chuộc–lỗi–nó
H0817

ר אֲשֶׁ֣
mà

א חָטָ֗
phạm–tội
H2398

י שְׁתֵּ֥
hai
H8147

ים תֹרִ֛
chim–cu
H8449

אֽוֹ־
hoặc

שְׁנֵי֥
hai
H8147

בְנֵֽי־
các–con–trai

יוֹנָה֖
bồ–câu
H3123

יהוָה֑ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶחָ֥ד
một
H0259

את לְחַטָּ֖
cho–tội

וְאֶחָ֥ד
và–một
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
cho–của–lễ–thiêu

Nếu không phương thế lo cho có một chiên cái hay là một dê cái được, thì phải vì tội mình đã phạm, đem đến 
cho Ðức Giê-hô-va một cặp cu hay là cặp bồ câu con: một con dùng làm của lễ chuộc tội, một con dùng làm của 
lễ thiêu.

יא8 וְהֵבִ֤
và–đến
H0935

אֹתָם֙
chúng
H0853

אֶל־
đến
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

יב וְהִקְרִ֛
và–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
mà

את לַחַטָּ֖
cho–tội

רִאשׁוֹנָה֑
thứ–nhất
H7223

וּמָלַק֧
và–vặn
H4454

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֛וֹ
đầu–nó

מִמּ֥וּל
từ–phía–trước
H4136

עָרְפּ֖וֹ
עָרְפּ֖וֹ
H6203

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יל׃ יַבְדִּֽ
phân–ra
H0914

Người sẽ đem cặp đó đến cho thầy tế lễ; thầy tế lễ sẽ dâng trước con dùng làm của lễ chuộc tội, vặn rứt đầu gần 
nơi gáy cổ không gãy lìa ra;

וְהִזָּ֞ה9
và–rảy

ם מִדַּ֤
từ–huyết
H1818

הַחַטָּאת֙
tội

עַל־
trên

יר קִ֣
vách
H7023

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

וְהַנִּשְׁאָר֣
và–còn–sót
H7604

ם בַּדָּ֔
trong–huyết
H1818

יִמָּצֵ֖ה
vắt
H4680

אֶל־
đến
H0413

יְס֣וֹד
nền–móng
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

את חַטָּ֖
tội

הֽוּא׃
ấy
H1931

đoạn rảy huyết của con sinh tế chuộc tội trên một phía của bàn thờ; huyết còn dư lại thì vắt dưới chân bàn thờ; 
ấy là một của lễ chuộc tội.
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וְאֶת־10
và
H0853

הַשֵּׁנִי֛
thứ–hai
H8145

ה יַעֲשֶׂ֥
làm

עֹלָ֖ה
của–lễ–thiêu

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
như–phép–tắc
H4941

ר וְכִפֶּ֨
và–chuộc–tội

עָלָי֧ו
trên–nó

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

מֵחַטָּאת֥וֹ
từ–tội–nó

אֲשֶׁר־
mà

חָטָ֖א
phạm–tội
H2398

וְנִסְלַ֥ח
và–tha–thứ
H5545

לֽוֹ׃
cho–nó

ס
—

Còn chim kia, người phải tùy theo lệ đã đi �nh, dùng làm một của lễ thiêu. Ấy vậy, thầy tế lễ sẽ vì người đó làm lễ 
chuộc tội người đã phạm, thì tội người sẽ được tha.

וְאִם־11
và–nếu

֩ לאֹ
không
H3808

יג תַשִּׂ֨
đuổi–ki �p
H5381

יָד֜וֹ
tay–nó
H3027

י לִשְׁתֵּ֣
cho–hai
H8147

ים תֹרִ֗
chim–cu
H8449

֮ אוֹ
hoặc

לִשְׁנֵי֣
cho–hai
H8147

בְנֵי־
các–con–trai

יוֹנָה֒
bồ–câu
H3123

יא וְהֵבִ֨
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֜וֹ
của–lễ–nó

ר אֲשֶׁ֣
mà

א חָטָ֗
phạm–tội
H2398

ת עֲשִׂירִ֧
thứ–mười
H6224

הָאֵפָ֛ה
ê-pha
H0374

לֶת סֹ֖
bột–mi �n
H5560

את לְחַטָּ֑
cho–tội

לאֹ־
không
H3808

ים יָשִׂ֨
đặt

יהָ עָלֶ֜
trên–nó

מֶן שֶׁ֗
dầu
H8081

וְלאֹ־
và–không
H3808

ן יִתֵּ֤
đặt
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
trên–nó

לְבֹנָ֔ה
nhũ–hương
H3828

י כִּ֥
vì

את חַטָּ֖
tội

יא׃ הִֽ
ấy
H1931

Nếu không phương thế lo cho có một cặp cu hay là cặp bồ câu con được, thì người vì tội mình đã phạm, phải 
đem một phần mười ê-pha bột lo�c làm của lễ chuộc tội, không nên đổ dầu trên và cũng không nên thêm nhũ 
hương, vì là một của lễ chuộc tội.

12֮ וֶהֱבִיאָהּ
và–đến–nó
H0935

אֶל־
đến
H0413

הַכֹּהֵן֒
thầy–tế–lễ
H3548

וְקָמַץ֣
וְקָמַץ֣
H7061

׀הַכֹּהֵן֣ 
thầy–tế–lễ
H3548

מֶּנָּה מִ֠
từ–nó

מְל֨וֹא
sự–đầy–dẫy
H4393

קֻמְצ֜וֹ
קֻמְצ֜וֹ
H7062

אֶת־
—
H0853

אַזְכָּרָתָה֙
phần–kỷ–niệm–nó
H0234

וְהִקְטִ֣יר
và–đốt–xông

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

עַ֖ל
trên

י אִשֵּׁ֣
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

את חַטָּ֖
tội

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

Người sẽ đem bột đó đến thầy tế lễ; thầy tế lễ sẽ bốc một nắm làm kỷ niệm. và xông trên bàn thờ như cách xông 
của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va: ấy là một của lễ chuộc tội.

וְכִפֶּר13֩
và–chuộc–tội

יו עָלָ֨
trên–nó

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

עַל־
trên

חַטָּאת֧וֹ
tội–nó

אֲשֶׁר־
mà

חָטָ֛א
phạm–tội
H2398

אַחַ֥ת מֵֽ
từ–một
H0259

לֶּה מֵאֵ֖
từ–này
H0428

וְנִסְלַח֣
và–tha–thứ
H5545

ל֑וֹ
cho–nó

ה וְהָיְתָ֥
và–là
H1961

ן לַכֹּהֵ֖
cho–thầy–tế–lễ
H3548

ה׃ כַּמִּנְחָֽ
như–của–lễ–chay
H4503

ס
—

Ấy vậy, thầy tế lễ sẽ vì người đó làm lễ chuộc tội người đã phạm về một trong mấy điều nầy, thì tội người sẽ được 
tha; bột còn dư lại sẽ thuộc về thầy tế lễ như trong cuộc của lễ chay vậy.

ר14 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7062.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/234.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


נֶפֶ֚ש15ׁ
linh–hồn
H5315

י־ כִּֽ
vì

ל תִמְעֹ֣
bất–trung
H4603

עַל מַ֔
sự–bất–trung
H4604

טְאָה֙ וְחָֽ
và–phạm–tội
H2398

בִּשְׁגָגָ֔ה
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

י מִקָּדְשֵׁ֖
từ–nơi–thánh
H6944

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

֩ וְהֵבִיא
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

אֲשָׁמ֨וֹ
của–lễ–chuộc–lỗi–nó
H0817

יהוָ֜ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אַ֧יִל
chiên–đực

ים תָּמִ֣
không–tì–vết
H8549

מִן־
từ

אן הַצֹּ֗
chiên
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֛
trong–giá–tri �–ngươi
H6187

סֶף־ כֶּֽ
bạc
H3701

ים שְׁקָלִ֥
siếc-lơ
H8255

ׁקֶל־ בְּשֶֽ
trong–siếc-lơ
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֖
nơi–thánh
H6944

ׁם׃ לְאָשָֽ
cho–của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

Khi nào ai ở bất trung, lầm lỡ phạm đến vật thánh của Ðức Giê-hô-va, thì ai đó vì sự mắc lỗi mình, phải dẫn đến 
Ðức Giê-hô-va một con chiên đực không tì vít chi bắt ở trong bầy, đánh giá bằng siếc-lơ bạc, tùy theo siếc-lơ của 
đền thánh: ấy sẽ là một của lễ chuộc sự mắc lỗi.

וְאֵת16֣
và
H0853

אֲשֶׁר֩
mà

א חָטָ֨
phạm–tội
H2398

מִן־
từ

דֶשׁ הַקֹּ֜
nơi–thánh
H6944

ם יְשַׁלֵּ֗
trả–lại

וְאֶת־
và
H0853

ישִׁתוֹ֙ חֲמִֽ
thứ–năm–nó
H2549

יוֹסֵף֣
thêm
H3254

יו עָלָ֔
trên–nó

ן וְנָתַ֥
và–đặt
H5414

אֹת֖וֹ
nó
H0853

לַכֹּהֵן֑
cho–thầy–tế–lễ
H3548

ן וְהַכֹּהֵ֗
và–thầy–tế–lễ
H3548

ר יְכַפֵּ֥
chuộc–tội

עָלָי֛ו
trên–nó

יל בְּאֵ֥
trong–chiên–đực

ם הָאָשָׁ֖
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

וְנִסְלַ֥ח
và–tha–thứ
H5545

לֽוֹ׃
cho–nó

פ
—

Người đó phải bồi thường và phu� thêm một phần năm giá tri � của vật mình đã phạm đến nơi đền thánh, rồi giao 
vật đó cho thầy tế lễ. Thầy tế lễ sẽ dùng chiên con đực về của lễ chuộc sự mắc lỗi mà làm lễ chuộc tội cho người 
ấy, và tội người sẽ được tha.

וְאִם־17
và–nếu

נֶפֶ֙שׁ֙
linh–hồn
H5315

י כִּ֣
vì

א חֱטָ֔ תֶֽ
phạm–tội
H2398

ה שְׂתָ֗ וְעָֽ
và–làm

אַחַת֙
một
H0259

מִכָּל־
mo�i
H3605

מִצְוֹ֣ת
điều–răn
H4687

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֖
mà

א ֹ֣ ל
không
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
làm

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ע יָדַ֥
biết
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
và–phạm–lỗi
H0816

א וְנָשָׂ֥
và–mang
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
tội–lỗi–nó
H5771

Khi nào ai phạm một trong các điều răn của Ðức Giê-hô-va mà không tự biết, và làm điều không nên làm, thì ai 
dó sẽ mắc lỗi và mang lấy tội mình.

הֵבִיא18 וְ֠
và–đến
H0935

אַיִ֣ל
chiên–đực

ים תָּמִ֧
không–tì–vết
H8549

מִן־
từ

אן הַצֹּ֛
chiên
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
trong–giá–tri �–ngươi
H6187

ם לְאָשָׁ֖
cho–của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

אֶל־
đến
H0413

הַכֹּהֵן֑
thầy–tế–lễ
H3548

וְכִפֶּר֩
và–chuộc–tội

יו עָלָ֨
trên–nó

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

עַל֣
trên

שִׁגְגָת֧וֹ
tội–lầm–lỡ–nó
H7684

אֲשֶׁר־
mà

שָׁגָג֛
שָׁגָג֛
H7683

וְה֥וּא
ấy
H1931

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ע יָדַ֖
biết
H3045

וְנִסְלַ֥ח
và–tha–thứ
H5545

לֽוֹ׃
cho–nó

Người vì sự lỗi mình phải dẫn đến thầy tế lễ một con chiên đực, không tì vít chi bắt trong bầy, tùy theo ý ngươi 
đánh giá; rồi thầy tế lễ sẽ làm lễ chuộc lỗi cho người đã lầm lỡ phạm tội và không tự biết, thì lỗi người sẽ được 
tha.

ם19 אָשָׁ֖
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

ה֑וּא
ấy
H1931

ם אָשֹׁ֥
phạm–lỗi
H0816

ם אָשַׁ֖
phạm–lỗi
H0816

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
—
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Ấy là của lễ chuộc sự mắc lỗi: người hẳn phải mắc lỗi cùng Ðức Giê-hô-va vậy.


